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Uputstvo za upotrebu
TESLA rucni mikser MX502BX

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/tesla-rucni-mikser-mx502bx-akcija-cena/
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INSTRUCTION MANUAL

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION

e Before using this appliance,
read the user instructions
carefully.

e Keep these instructions,
warranty card, purchase receipt
and, if possible, the box,
together with inner packaging.

* This appliance is only for
domestic use, and not for
commercial use.

* Appliances can be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
if they understand the hazards
involved.

e Children shall not play with the
appliance.

* This appliance shall not be used
by children. Keep the appliance
and its cord out of reach of
children.

® Inspect the power cable and
appliance regularly. If any
defect is found, do not operate.

* Do not attempt to repair the
unit yourself, but take it must
be repaired by qualified
technicians to avoid any hazard

* Keep appliance and cable away
from direct radiant heat from

the sun, from damp, from sharp
edges and other dangers.

* Never use your appliance
without paying attention!
Always unplug the unit when
not in use, even for a moment.

* Insert only original parts (dough
hooks, beaters).

* Do not use outdoors.

* Never immerse the unit in water
or any other liquids, or come
into contact with them. Do not
use it with wet hands.

e |f the appliance should become
wet or damp, remove plug from
mains socket immediately. Do
not put your hands in the water!

e Use this appliance only for its
intended purpose.

® Never touch the rotating tools
while still in motion; always wait
for them to stop.

* To avoid splashes, always put
the dough hooks or beater
right into the material to be
mixed before running.

* Never use this appliance to
mix or stir anything other than
foods.

* Do not use during cooking
processes or with boiling
liquids.

* Don't put any parts of product
in dishwasher



PARTS DESCRIPTION

1. Ejection button
2. Speed button
3. Turbo button
4. Handle cover
5. Main body

Preparing the dough hooks or
beaters

o Always check the mixer is switched off at the mains.
® Make sure that the on / off and speed control (2) are in
the “0" position, so that the appliance is switched off.

Inserting the dough hooks or
beaters

¢ Insertthe two beaters (7) into body of appliance, turn
slightly until they engage.

¢ Insert the two dough hooks (8) into corresponding holes,
turn slightly until they engage.

¢ Never use beaters and dough hooks together.

o After use, Storage the dough hooks and beaters in the
storage box (9)

Using your dough hooks or
beaters

¢ Do not run this appliance for more than 6 minutes
without interruption. Allow the appliance to cool down
to room temperature before continue operation.

Speed control (4):

0: stop 1:slow ...

Turbo button (5):

For a short high-speed burst; press and release.

To remove dough hooks or beaters

To detach dough hooks / beaters, press the ejection button

(1). The ejection button will not work if the speed is not at

“0" position.

5: very fast

6. Base cover
7.Beakers
8. Dough hook

Short-time operation

The appliance is designed to process average domestic
quantities of food; it can be operated without interruption
for a maximum of 6 minutes, then it should be allowed to
cool down to room temperature before continue operation.

Operating Procedure

1. Ensure the speed control is at “0" position.

2. Insert plug into a mains socket (220-240V~ 50/60Hz)
and switch on the appliance.

3. Thrust the unit's beating accessory (ies) into the
material to be beaten.

4. Gently move the unit up and down while beating.

Adjust the speed control:

“1" Dough hooks: butter, potatoes

"2"  Beaters: sauces, milk products, &c,
“3"  Dough hooks: light pastry dough
"4"  Beaters: whipped desserts, cream
"5"  Beaters: egg whites, whipped cream

For best results, use a medium-sized, high-sided bowl.

Care of your appliance

® Remove plug from mains socket.

o Clean the mixer with a dry cloth after use.

¢ Wash beaters or hooks as normal with water and
washing liquid.



TECHNICAL SPECIFICATION

Voltage: 220V-240V~
Frequency: 50/60Hz
Power: 500W

Correct Disposal of this product:

hi¢

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was purchased, they can take this product for environmental safe
recycling



& W COMTRADE Comtrade Distribution d.o.o. Beograd

Address: Bulevar Zorana Bindic¢a 125i

v DISTRIBUTION 11000 Belgrade, Serbia
Phone:  +381 112015555
Email:  distribution.rs@comtrade.com

www.comtradedistribution.com

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Comtrade Distribution doo Beograd, Bulevar Zorana Dindi¢a 1251, hereby declare that the
following products listed below to which this declaration relates

Name of manufacturer TESLA/Comtrade Distribution d.o.0. Beograd

Contact information of the manufacturer Bulevar Zorana Dindi¢a 125i
11000 Belgrade, Serbia

Description of the appliance

Tesla model Laboratory LVD Certificate No. EMC Certificate No. ERP test report no.
LVD Test Report No. EMC Test Report No.
MX500WX SGS GZES1909024074HS GZEM1909015951HSV GZES190902407331
GZES190902407401 GZEM190901595101
MX502BX SGS GZES1909024074HS GZEM1909015951HSV GZES190902407331
GZES190902407401 GZEM190901595101
MX505WXB SGS GZES1909024074HS GZEM1909015951HSV GZES190902407331
GZES190902407401 GZEM190901595101
MX501WRB Eurofins EFGX21040098-IE-01-V01 EFGX19120178-IE-01-VO1-A1 EFGX21100175-1E-01-P01
EFGX21040098-1E-01-L01 EFGX19120178-IE-01-L01
EFGX21040098-1E-01-L01-A1

conform with the following standards:

Applicable Harmonized Standards Title of the relevant legislative act(s)
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

ENEC61000-3-2:2019 Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN 61000-3-3:2013/A1:2019 2014/30/EU
EN 60335-2-

14:2006+A1:2008+A11:2012+A12:2016

EN 60335-1:2012+A1: 2012+A13:2017
Low Voltage Directive (LVD)
EN 62233:2008 2014/35/EU

PIB: 100000104 Matiéni broj: 17172140  Sifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876-07
OTP Banka Srbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Komercijalna banka RSD 205-147443-79



&\ COMTRADE
®.¢¥ DISTRIBUTION

Comtrade Distribution d.o.o. Beograd

Address: Bulevar Zorana Bindic¢a 125i
11000 Belgrade, Serbia

Phone: +381 112015555

Email:  distribution.rs@comtrade.com

www.comtradedistribution.com

(EC) 1275/2008: 2008-12-17
Amended by

(EC) 278/2009:2009-04-06,
(EC) 642/2009:2009-07-22,
(EU) 617/2013:2013-06-26;
(EU) 801/2013:2013-08-22
Test Method:

EN 50564:2011,

EN 50242:2016,

EN 60350-1:2013+A11:2014.
EN 60350-2:2013+A11:2014

Eco-design of Energy-related Products
(ERP)
2009/125/EC EU

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Date: 11.01.2022. Belgrade, Serbia

SIGNATURE & CHOP
NAME: Nebojsa Uskokovié¢
POSITION: General Manager

PIB: 100000104 Matié¢ni broj: 17172140  Sifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876-07
OTP Banka Srbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Komercijalna banka RSD 205-147443-79



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domacinstvo.
Prije upotrebe pazljivo proéitajte uputstvo za upotrebu.

VAZNA UPUTSTVA ZA SIGURNOST

* Prije upotrebe ovog uredaja,
pazljivo procitajte uputstvo za
upotrebu.

¢ Cuvajte ova uputstva, garantni
list, potvrdu o kupovini, ako
je moguce kutiju, zajedno sa
unutrasnjim pakovanjem.

* Ovaj uredaj je samo za kuénu
upotrebu, a ne za komercijalnu
upotrebu.

* Uredaje mogu koristiti osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i
znanja ako su im pod nadzorom
ili uputstvima u vezi sa
upotrebom uredaja na siguran
nacin i ako razumiju opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem.

e Ovaj uredaj ne smiju koristiti
djeca. Uredaj i kabl drzite van
mogucnosti da dohvate djeca.

® Redovno pregledavajte kabl
za napajanje i uredaj. Ako se
pronade bilo kakav nedostatak,
nemojte koristiti uredaj.

* Ne pokusavajte sami popraviti
jedinicu, ali pobrinite se da
je popravljaju kvalifikovani
tehnicari kako bi se izbjegla
opasnost

e Uredaj i kabl drzite dalje od
direktne sunceve toplote, vlage,

ostrih ivica i drugih opasnosti.

e Uvijek iskljucite jedinicu iz
uticnice kada je ne koristite, ¢ak
i na trenutak.

* Ubacite samo originalne
delove (kuke za tijesto, Zice za
mijeSanje).

* Ne koristite na otvorenom.

 Uredaj nikada ne potapajte u
vodu ili bilo koju drugu te¢nost
niti dolazite u kontakt s njima.
Ne koristite ga mokrim rukama.

® Ako aparat postane mokar ili
vlazan, odmah izvucite utikac iz
elektri¢ne uti¢nice. Ne stavljajte
ruke u vodul

e Koristite ovaj uredaj samo za
predvidenu namjenu.

e Nikada ne dodirujte rotirajuce
dodatke dok su u pokretu; uvek
sacekajte da prestanu.

¢ Da biste izbegli prskanja, uvek
stavljajte kuke dodatke direktno
u materijal za mesanje prije
pokretanja.

e Nikada ne koristite ovaj aparat
za mijesanje bilo ¢ega osim
hrane.

* Ne koristiti tokom procesa
kuhanja ili sa klju¢anjem
tecnosti.

* Ne stavljajte dijelove proizvoda
u masinu za pranje sudova



OPIS DIUELOVA

1. Dugme za izbacivanje dodataka
2. Dugme za regulaciju brzine

3. Turbo dugme

4. Poklopac rucke drzaca

5. Kudiste miksera

Priprema dodataka (kuka za
tijesto, zica za mjesanje)
e Uvek proverite da li je mikser isklju¢en sa mreze.

e Uverite se da je ukljucivanje / iskljucivanje i kontrola
brzine (2) u polozaju “0", tako da je aparat iskljucen.

Stavljanje dodataka (kuka za

tijesto, zica za mjesanje)

¢ Umetnite dva kraja dodatka (7) u tijelo uredaja, lagano
okreéite dok se ne zakace.

e Umetnite dve kraja dodatka (8) u odgovarajuée rupe,
lagano ih okreéite dok se ne zakace.

¢ Nikada nemojte upotrebljavati zajedno kuku za tijesto |
Zicu za mucenje .

¢ Nakon upotrebe dodatke treba da smjestite u kutiju za
odlaganje (9)

Koristenje uredaja sa dodacima
(Zice za mjesanje, kuka za tijesto)

* Ne koristite ovaj uredaj duze od 6 minuta bez prekida.

Prije nastavka rada, ostavite uredaj da se ohladi na sobnu

temperaturu.

e Kontrola brzine:
0: zaustavljanje 1: sporo ... 5: vrlo brzo

e Turbo dugme
Za kratko pulsno mucenje sa velikom brzinom, pritisnite
i otpustite.

¢ Da biste uklonili dodatke Zica za mucenje ili kuke za
tijesto, pritisnite dugme za izbacivanje.

6. Donji dio kudista
7.Dodatak - Zica za mijeSanje
8. Dodatak - kuka za tijesto

Dugme za izbacivanje nece raditi ako brzina nije u
polozaju ,0".

e Uredaj je dizajniran za obradu prosje¢nih domadih

koli¢ina hrane; moze se raditi bez prekida najvise 6
minuta, a zatim treba ostaviti da se ohladi na sobnu
temperaturu prije nastavka rada.

Operativna procedura

1. Uvjerite se da je kontrola brzine u polozaju ,0".

2. Utaknite utika¢ u mreznu uti¢nicu (220-240V ~ 50 /
60Hz) i ukljucite aparat.

3. Utaknite Zeljene dodatake u kuciste miksera.
Podesite kontrolu brzine:
1" Kuka za tijesto: puter, krompir
2" Zica za mucenje: sosovi, mlje¢ni proizvodi itd.,
"3" Kuka za tijesto: svjetlo tijesto za pecivo
A" Zica za mucenje: $lag deserti, kajmak
5" Zicaza mucenje: bjelanca, lag

4. Njezno pomerajte jedinicu gore-dole dok mutite.

= NAPOMENA

Za najbolje rezultate koristite srednje veliku, visokostranu
posudu.

Njega vaseg uredaja
¢ Izvadite utikac iz elektri¢ne uti¢nice.
o Ocistite mikser suhom krpom nakon upotrebe.

e Slobodno operite Zi¢ane dodatake sa vodom i te¢noséu
za pranje.



TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: 220V-240V~
Frekvencija: 50/60Hz
Snaga: 500W

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

)74

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kuénim otpadom u celoj EU. Da biste spre¢ili
mogucu Stetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da
biste promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koris¢eni uredaj, koristite sisteme
za vradanje i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekolosku
reciklazu.



NHCTPYKUWA 3A YTIOTPEBA

Camo 3a ynotpeba B buta

['IpoqueTe BHVIMaTesSIHO TOBa PbKOBOLACTBO 3a yHOTpe6a npegu ga vsnonseate ypeaa.

BAXHN MHCTPYKUWN 3A BESOTNACHOCT

* [penn na nsnonseate ToBa
YCTPOUCTBO, BHUMATESTHO
npoyeTeTe UHCTPYKLMUTE 3a
noTpebuTens.

® CbxpaHsiBanTe Te3u
MHCTPYKLMN, rapaHLMOHHa
KapTa, KacoBUAT OOH K, ako e
Bb3MOXHO, KyTUSTa, 3ae4HO C
BbTPELUHATa ONaKoBKa.

* To3n ypep e camo 3a butosa
ynotpeba, He e NpeaHa3HaueH
3a TbproBcka ynotpeoda.

® Ypepnute morart fa ce
M3MO3BaT OT INLLA C HAMasIeHN
bursmyeckm, cCeTMBHM Nu
MCMXMYECKM CMOCOBHOCTI
WM C HEAOCTATbYHO ONUT
M MO3HaHWs, aKko Te ca
nog HabnogeHne nam ca
MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
M3Mos3BaAHETO Ha ypeaa no
BesonaceH HauMH 1 OCb3HaBaT
OMacHOCTUTE, CBbP3aHN
HerosaTa ekcrioartaums.

e [leuata He TpsibBa fa cu urpasat
cypena.

® To3u ypepq He Tpsbea fa Obae
n3non3saH ot geua. [azeTe
ypena v Heroeus kaben naney
oT Jeua.

® PefoBHO NpoBepsiBanTe
3axpaHBalLma Kaben 1 ypega.
Ako oTKpureTe Hakakbe aedekT,
He paboTeTe c Hero.

® He ce onutBanTe Oa
PEMOHTMpPaTe ypena camu, Tou
TpsibBa fa Obae peMoHTUpaH
OT KBaNnMPUUMpaHu TeEXHNLN,
3a [la ce nsberHe BCsikakBea
OMacHOCT.

* [azeTe ypena n kabena paney
OT AVPEKTHU U3TOUHUNLM
Ha clibHYeBa TOMIMHA, OT
OBJIaXHsABaHe, OT OCTPU
pbOOBE N APYrv ONacHOCTW.

® Hukora He nsnonseanTe
ypena, be3 na otgenare
HeobXxoaAMMOTO BHUMaHme!
BuHarn naknrousante
YCTPOUCTBOTO, KOraTo He ro
n3nonsBaTe, 4OPU 38 MOMEHT.

® [TocTaBanTEe CaMO OPUrMHANIHN
npucTaBku (Kyku 3a TeCTo,
ObpKaskm).

® He n3nonsBanTe Ha OTKPUTO.

Huvkora He noTansnTe ypena

BbB BO4A WM ApYyra TEYHOCT,

He ro n3njakBanTe nopg Tevalla

Boga. He na3nonseante ypena,

koraTo pbueTte Bu ca mokpn.

® AKO ypeLbT ce HaMOKpU
NN HaBNaXXHW, He3abaBHO
n3BageTe wencena ot
KOHTakTa. He noctasute
pbLeTe c1 BbB BogaTal

* /I3nonsBanTe yCTPONCTBOTO
CaMO B CbOTBETCTBME C
NpenHa3HavYeHNETO My.



® Hykora He JokocBanTe
BbPTALLUTE CE NMPUCTaBKW,
[,0KaTO ca B ABWXEHWNe; BUHarm
n34yakBauTe fa cnpar.

® 3a fa nsberHete Bb3HNUKBAHETO
Ha NPbCKK, BUHArM
nocTaBanTe KykMTe 3a TeCTO
nav GbpKankMTe AUPEKTHO
B CMecCTa, KOsATO TpsibBa
na pa3bbpkaTe, Npean Aa
BKJIIOUNTE ypena.

OTNMNCAHVE HA HACTUTE

® Hnkora He nsnonseante
TO3W ype[ 3a CMecBaHe
nnu pa3bbpkBaHe Ha HeLLo
Pa3JIMYHO OT XPaHMU.

® He nsnonseante no Bpeme
Ha roTBeHe UK C ropeLn
TEYHOCTU.

® He postavyaite yactu ot
npogaykTa B sidomiyalna
MaLLMHa

1. ByToH 3a U3BaxxpaaHe Ha NpucTaBkuTe
2. byToH 3a ynpaBnieHune Ha CkopocTTa
3. byToH 3a Typ60o

4.Kanak Ha fpbxKaTa

5. OcHoBeH Kopryc

[NloaroTtoBka Ha KykMUTe 3a TeCTO
M ObpKanknTe

e BuHarv nposepsBaiiTe Aasn MUKCEPHT € USKITIOYEH OT
enekTpuyeckarta Mpexa.

® YBeperte ce, Ye DYTOHLT 3a BK/IlOYBaHE/U3K/IOYBaHE U
perynatopbsT Ha CKOpocTTa (2) ca B no3uums “0” Taka ye
YPenbT fa € U3KIOYEH.

[ocTaBsiHe Ha KyKWTe 3a TeCTO
nnn Obpkankute

e [locrasete gsete Gbpkasnku (7) B Kopryca Ha ypeaa,
3aBbpTeTE JIEKO, AOKATO Ce 3aXBaHaT Ha MACTOTO CU.

® [locraBeTe fBeTe Kyku 3a TecTo (8) B CboTBETHUTE
OTBOPMU, 3aBbPTETE JIEKO, AOKATO Ce 3axBaHaT Ha
MACTOTO CW.

6. Kanak Ha ocHoBaTa
7. Bvpkanku
8. Kykw 3a Tecto

® Hukora He nsnonasaiTe GbpKanKknTe 1 KyKUTE 3a TECTO
3aefHo.

* Cnep ynotpeba, CbxpaHsiBaiiTe KykuTe 3a TeCTO 1
GbpKankuTe B KyTWsTa 3a cbxpaHeHue (9)

llanon3BaHe Ha KykuTe 3a TECTO

nnu ObpKanknTe

* He paboreTe ¢ To3n ypen noseye ot 6 MUHyTV Ge3
npekbcaHe. OcTaseTe ypefa fia ce Oxlaav npu cTaiHa
Temneparypa, npeay Aa NPOAbIKATE.

YnpaBneHue Ha ckopocTTa (4):

0: cnupane 1: 6aBHoO ... 5: MHOro 6bp30

ByToH 3a Typ6o (5):

3a KpaTKn UMnyncuv npm MHOIO BUCOKa CKOPOCT,; HaTUCHeTe

1 ocsobopere.



OTcTpaHsiBaHe Ha KyKUTe 3a TecTo unu 6bpkankure
3a pa oTCTpaHuTe KykuTe 3a TeCTo Unn GbpkankuTe,
HaTvcHeTe ByToHa 3a usBaxgaHe Ha npuctaskute (1).
ByToHbT 3a n3BaxxaaHe Ha NpUCTaBKuTe HaMa Aa paboTu,
aKo perynaTopbT Ha CKOpPOCTTa He e B nosuuus “0".
PaGorTa 3a KpaTku uHTepBanu

Ypenst e npoekTupaH aa obpaboTsa cpefHU KomyecTsa
XpaHa, HeobXoAVMM B [LOMaKMHCTBOTO; MOXe [a paboTu
6e3 npekbcBaHe 3a MakCMyM b MUHYTU, Cef, KOeTo
TpsibBa fa Obae ocTaBeH fa ce oxNlapy 4o CTaiHa
Temnepatypa, Npeau Aa Npoab/xuTe pabotara.

PaboTHun npouenypu

1. YBepeTe ce, Ye perynaTopbT Ha CKOPOCTTa € B
nosuumsa 0",

2. BrntoyeTe Liiencena B enlekTpuyeckn KoHTakT (220-
240V ~ 50/60Hz) 1 BrntoueTe ypepa.

3. MocTaBeTe NpucTaBkWTe Ha ypeaa B CMECTa, KOSITO Lije

pasbbpkeare.

4. BHymaTenHo npemecTsaiite ypea Harope v Hagony,

fokaTo pasbbpkeate.

TTa

PerynupaHe Ha ynp IMeTo Ha C
“1" Kyku 3a Tecto: macnio, kaptopu
"2" BbpKanku: cocoBe, MNeYHN NPOAYKTU 1 Ap.,
“3" Kyku 3a TecTo: JIeko TeCTO 3a cnagkuim

"4" BbpKankn: aecepTu ¢ brTta cMeTaHa, Kpemose
"5" Bbpkanku: bentsuy, brta cmeTaHa

P

3a Han-poBpu pesynTati M3NoN3BaTe CpeaHo rofamMa
Kyna ¢ BUCOK GopA.

[puxa 3a Bawwna ypes

® |I3BageTe Wiencena OT KOHTaKTa.

* Crep ynotpeba, nouncrete MUKCepa CbC Cyxa Kbpra.

o amuiiTe BbpkankuTe v KykuTe 3a TeCTO KakTo
0BVKHOBEHO C BOAa 1 Npenapart 3a U3MUBaHe Ha
cbiose.

TEXHNYECKW CTELNDUKALN

HanpexeHwne 220V-240V~
Yecrora: 50/60Hz
MouHocT: 500W

MpaBuIHO OTCTpaHsABaHe OT yrnoTpeba Ha TO3M NPOOYKT:

Ta3u Mapk1MpOBKa NoKa3ga, Ye TO31 NPOAYKT He TPAbBa fa ce N3XBbpIis 3aeHO C APYrv BUTOBM OTNagbLm B
uenus EC. 3a ga npenotBpatiTe Bb3MOXHM LLIETW BbPXY OKOJSIHATa CPefa U HOBELLIKOTO 34paBe nopaau

HEKOHTPOJIMPAHOTO M3XBBbPJIAHE Ha OTNaAbLIM, PeLUUKINPaNTe v OTTOBOPHO, 3a ia HaCbPUMUTE YCTONYMBOTO
NMOBTOPHO M3MOJ3BaHe Ha MaTepUaHUTE pecypcy. 3a Aa BbPHETE M3MOI3BaHOTO YCTPOWCTBO, U3MosI3BanTe

crcTemMarta 3a BpblyaHe CbbypaHe nin ce CBbpXeTe C TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3akynuau NnpoaykTa. Te morat aa
B3emart oT Bac To3n npoayKT v fa ro peumknnpat 6esonacHo.



MANUAL DE INSTRUCCIONES

Lea atentamente este manual de instrucciones antes
de utilizar el aparato.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

* Antes de utilizar este aparato, lea
atentamente las instrucciones de
uso.

e Conserve estas instrucciones, la
tarjeta de garantia, el recibo de
comprayy, si es posible, la caja,
junto con el embalaje interior.

* Este aparato es sdlo para uso
domeéstico, y no para uso comer-
cial.

* | os aparatos pueden ser utili-
zados por personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta
de experiencia y conocimientos
si han recibido supervisién o
instrucciones sobre el uso del
aparato de forma segura y si
comprenden los peligros que
conlleva.

® Los nifos no deben jugar con el
aparato. Mantenga el aparato y
su cable fuera del alcance de los
niNos.

* No intente reparar el aparato
usted mismo, sino que debe ser
reparado por técnicos cualifica-
dos para evitar cualquier peligro.

® Mantenga el aparato y el cable
alejados del calor radiante di-
recto del sol, de la humedad, de
bordes afilados y otros peligros.

* {No utilice nunca el aparato sin
prestar atencion! Desenchufe

siempre el aparato cuando no lo
utilice, aunque sea por un mo-
mento.

® Inserte sélo piezas originales
(ganchos amasadores, batido-
res).- No lo utilice al aire libre.

* No sumerja nunca el aparato
en agua ni en otros liquidos, ni
entre en contacto con ellos. No
lo utilice con las manos mojadas.

* Si el aparato se mojara o hume-
deciera, desenchufelo inmedia-
tamente de la toma de corriente.
No introduzca las manos en el
agua.

e Utilice este aparato Unicamente
para los fines previstos.

* No toque nunca los utensilios
giratorios mientras estén en mo-
vimiento; espere siempre a que
se detengan.

® Para evitar salpicaduras, intro-
duzca siempre los ganchos ama-
sadores o el batidor directamen-
te en el material a mezclar antes
de ponerlos en funcionamiento.

* No utilice nunca este aparato
para mezclar o remover otros
alimentos.

* No lo utilice durante procesos
de coccidn o con liquidos en
ebullicion.

* No ponga ninguna parte del
producto en el lavavajillas.



DESCRIPCION DE PIEZAS

1. Botdn de expulsion
2.Botdn de velocidad
3. Botén turbo
4.Tapa del mango

5. Cuerpo principal

Preparacién de los ganchos o
batidores de masa

e Compruebe siempre que la batidora estd desconectada
de la red eléctrica.

® Asegurese de que los mandos de encendido/apagado
y velocidad (2) estan en la posicion “0”, para que el
aparato esté apagado.

Colocacion de los ganchos
o batidores

e Inserte las dos varillas (7) en el cuerpo del aparato
y girelas ligeramente hasta que encajen.-- Inserte
los dos ganchos para amasar (8) en los orificios
correspondientes y girelos ligeramente hasta que
encajen.

¢ No utilice nunca las varillas y los ganchos para amasar
juntos.- Después de su uso, guarde los ganchos para
amasar y las varillas en la caja de almacenamiento (9).

Utilizar los ganchos de amasar o
los batidores

¢ No haga funcionar este aparato durante mas de 6
minutos sin interrupcion. Deje que el aparato se enfrie a
temperatura ambiente antes de seguir utilizdndolo.

Control de velocidad (4):

0:parado 1:lento... 5:muy rapido

Botén turbo (5):

Para una breve rafaga de alta velocidad; pulse y suelte.

6.Tapa de la base
7.Vasos
8. Gancho para masa

Para retirar los ganchos para amasar o los batidores
Para retirar los ganchos para amasar / los batidores,
pulse el botdn de expulsion (1). El botdn de expulsion no
funcionara si la velocidad no esta en la posicién “0".

Funcionamiento de corta duracién

El aparato esta disefiado para procesar cantidades
domésticas medias de alimentos; puede funcionar sin
interrupcién durante un méaximo de 6 minutos, después
debe dejarse enfriar a temperatura ambiente antes de
seguir funcionando.

Procedimiento de funcionamiento
1. Asegurese de que el control de velocidad esté en la
posicion “0”.
2. Inserte el enchufe en una toma de corriente (220-240
V~ 50/60 Hz) y encienda el aparato.

3. Introduzca el accesorio o accesorios de batido de la
unidad en el material a batir.

4. Mueva suavemente la unidad hacia arriba y hacia
abajo mientras bate.

Ajuste el control de velocidad:

“1"  Ganchos para masa: mantequilla, patatas

“2"  Batidores: salsas, productos lacteos, &c,

“3"  Ganchos para masa: masa ligera de pasteleria
“4"  Batidores: postres batidos, nata

"5"  Batidores: claras de huevo, nata montada

Para obtener los mejores resultados, utilice un recipiente de
tamafio medio y paredes altas.



CU i dados del apa rato e Lave las varillas o los ganchos normalmente con agua'y
detergente liquido.
e Desenchufe el aparato de la toma de corriente.

e Limpie la batidora con un pafio seco después de cada
uso.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Voltaje: 220V-240V~
Frecuencia: 50/60Hz
Potencia: 500W

Eliminacién correcta de este producto:

)74

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles
dafios al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminaciéon incontrolada de residuos, reciclelo de forma
responsable para promover la reutilizacién sostenible de los recursos materiales. Para devolver su aparato usado, utilice los
sistemas de devolucién y recogida o péngase en contacto con el establecimiento donde adquirié el producto, ellos podran
llevarselo para reciclarlo de forma segura para el medio ambiente.



BEDIENUNGSANLEITUNG

Nur fir den Haushaltsgebrauch.

Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgféltig durch.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie sich die Bedienung-
sanleitung vor der Inbetrieb-
nahme dieses Geréts sorgfaltig
durch.

® Bewahren Sie diese Anleitung,
das Garantieblatt und den Kau-
fbeleg, sowie, wenn moglich
den Karton, zusammen mit der
Innenverpackung, auf.

e Dieses Gerat ist ausschlieBlich
flr den Haushaltsgebrauch
und nicht fir die kommerzielle
Verwendung gedacht.

® Dieses Gerat kann von Perso-
nen (einschlieBlich Kindern)
mit verminderten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit einem
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen verwendet werden,wenn
sie von einer Person beauf-
sichtigt werden, die fur ihre
Sicherheit verantwortlich ist,
oder, wenn diese Person ih-
nen die Bedienungsanleitung
nahergebracht hat und sie die

moglichen Gefahren verstehen.

¢ Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen.

¢ Dieses Gerat darf nicht von
Kindern bedient werden. Das
Gerat und das Kabel sind
auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufzubewahren.

e Uberpriifen Sie das Stromka-

bel und das Gerat regelmaBig.
Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn etwaige Mangel oder
Schaden am Geréat vorhanden
sind.

¢ VVersuchen Sie nicht, das Gerat
selbststandig zu reparieren,
sondern sorgen Sie daflr, dass
es von einem qualifizierten
Techniker repariert wird, um
Gefahren zu vermeiden

¢ Halten Sie das Gerat und das
Kabel fern von direkter Sonne-
neinstrahlung, Feuchtigkeit,
scharfen Kanten und sonstigen
Gefahrenquellen.

e Stecken Sie das Gerat bei Nicht-
verwendung stets vom Strom
ab - selbst, wenn dies nur fur
einen Augenblick ist.

e Setzen Sie nur Originalteile ein
(Knethaken, Rihrbesen).

¢ Verwenden Sie es nicht in off-
enen Arealen.

® Tauchen Sie das Gerat niemals
unter Wasser oder in sonstige

* Flissigkeiten und vermeiden
Sie den Geratekontakt mit
diesen.

¢ Verwenden Sie es nicht mit
feuchten Handen.

e Sollte das Gerét nass oder
feucht werden, ziehen Sie den
Stecker sofort aus der Steck-
dose. Tauchen



e Sie die Hande nicht in Wasser!

¢ \Verwenden Sie dieses Gerat
nur fir den daflr vorgesehenen
Zweck.

¢ BerUihren Sie niemals die sich
bewegenden Teile wahrend
des Betriebs; warten Sie stets,
bis sich diese nicht mehr bewe-
gen.

® Um ein Spritzen zu vermeiden,
geben Sie die Zusatzhaken
stets direkt in das zu mixende

Material, bevor Sie das Gerat in
Betrieb nehmen.

¢ \/erwenden Sie dieses
Rihrgerat fir nichts anderes als
far Nahrung.

® \Verwenden Sie es nicht
wahrend des Kochvorgangs
oder mit kochenden Flissig-
keiten.

® Geben Sie keine Teile des Pro-
dukts in die Spllmaschine

BESCHREIBUNG DER TEILE

6. Unterer Gehéauseteil
7.Zusatz - Rihrbesen
8. Zusatz - Knethaken

1. Knopf zum Auswerfen der Zusétze
2. Knopf zur Geschwindigkeitsregulierung
3. Turbo-Knopf

4. Deckel der Griffhalterung
5. Mixergehause

Vorbereitung der Zusatze
(Knethaken, Rihrbesen)

e Vergewissern Sie sich stets, dass der Mixer vom
Stromabgesteckt ist.

e Vergewissern Sie sich, dass sich das Ein-/Ausschalten
und die Geschwindigkeitskontrolle(2)in der Position ,0”
befinden, sodass dasGerat ausgeschaltet ist.

Einsetzen der Zusatze (Knethaken,
RUhrbesen)

e Setzen Sie die beiden Enden der Zusatze (7) in
denGeréatekdrper ein und drehen Sie sie langsam,
bisdiese einrasten.
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e Setzen Sie die beiden Enden der Zuséatze (8) in
dieentsprechenden Offnungen ein und drehen Sie
sielangsam, bis diese einrasten.

¢ Verwenden Sie niemals Knethaken und
Rihrbesengleichzeitig.

¢ Die Zusétze sollten nach der Verwendung in
demAufbewahrungskarton (9) verstaut werden

Verwendung des Geréats mit
Zusatzen (RUhrbesen, Knethaken)

e Verwenden Sie dieses Gerét nicht langer als 6Minuten
ohne Unterbrechung. Bevor Sie es wieder inBetrieb
nehmen, lassen Sie das Gerat aufZimmertemperatur
abkihlen.



Geschwindigkeitskontrolle (4):

0: Anhalten 1: langsam ... 5: sehr schnell

Turbo-Knopf (5):

Fir ein kurzes StoBmixen mit hoherGeschwindigkeit,
driicken und wieder loslassen.

Um die Zusétze - Riihrbesen oder Knethaken -
zuentfernen, dricken Sie den Knopf zum Auswerfen.
Der Knopf zum Auswerfen funktioniert nicht, sofern die
Geschwindigkeit nicht auf die Stufe ,0” eingestellt ist.

Das Gerét ist fur die Verarbeitungdurchschnittlicher
Haushaltsnahrungsmengenausgelegt; es kann fir
maximal 6 Minuten ohneUnterbrechung betrieben
werden. AnschlieBendsollte das Gerét, vor der

erneuteninbetriebnahme, auf Zimmertemperaturabkihlen.

Betriebsablauf

1. Vergewissern Sie sich, dass die
Geschwindigkeitskontrolleauf die Position ,0”
eingestellt ist.

2. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose (220-240V ~
50/ 60Hz) und schalten Sie das Gerétein.

TECHNISCHE MERKMALE

Spannung: 220V-240V~
Frequenz: 50/60Hz
Leistung: 500W

3. Setzen Sie die gewlinschten Zusétze in das
Mixergehduseein.

4. Bewegen Sie das Gerat wahrend des Mixens mit
sanftenAuf- und Abwértsbewegungen.

Einstellen der Geschwindigkeitskontrolle:

1" Knethaken: Butter, Kartoffeln

42" Rihrbesen: Saucen, Milchprodukte, usw., ,3"Knethaken:
heller Backwarenteig

A" Rihrbesen: Schlag, Desserts, Rahm

,5" Rihrbesen: Eiweif3, Schlag

Verwenden Sie fiir die besten Ergebnisse einen
mittelbreiten, tiefen Behalter.

Pflege Ihres Gerats

e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

® Reinigen Sie den Mixer nach der Verwendung mit
einemtrockenen Tuch.

¢ Reinigen Sie die Zusétze (Knethaken, Rihrbesen)ruhig
mit Wasser und Reinigungsmittel.

Ordnungsgemafe Entsorgung dieses Produkts:

hi¢

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht im Haushaltsmll entsorgt werden darf. Dies gilt fur

das gesamte EU-Gebiet. Um Umweltschédden oder Gesundheitsschaden fiir Menschen aufgrund einer unkontrollierten
Millentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie das Geréat verantwortungsbewusst. Somit tragen Sie zu einer nachhaltigen
erneuten Verwendung von Materialressourcen bei. Um Ihr verwendetes Gerat zu retournieren, nutzen Sie Riickgabe-
und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Verkéufer, von dem Sie das Produkt erworben haben. Dieser kann
Ihnen das Produkt zu 6kologischen Recyclingzwecken abnehmen.



[ GR | EMXEIPIAIO OAHTION

ATIOKAEIOTIKA Y1 OIKIOKI XPrion.
AlafBACTE TTPOTEKTIKA TO TIAPOV EYXEIPISIO 08NyIWV TPV amd TN XPrion.

> HMANTIKEX OAHIIES A>QAAEIAY

« [Npotov xpnowomoioete autH T » MnV EMYEPHROETE VA ETTIOKEVAOETE

OUOKeULN, O10A0TE TTIPOOEKTIKA TIC
odnyieg xpriong.

Ouldte autég Tic 0dnyieg, TV
KAPTa gyy0Unong, Ty anodeién
ayopdg Kal, av givat duvatoy,

TO KOUTI, Ha{i Y€ TNV ECWTEPIKNA
OUOKeELaoia.

Autr n cuokeun ipoopiletal
MOVO YIa OIKIaKA XPron Kat OxL yla
EUITOPIKNA XPNON.

H cuokeury autr prmopeiva
Xpnowonoleitat and atopa

ME MEIWMEVEC OWUOTIKEG,
AoONTNPIOKEC 1) SIAVONTIKEC
IKAVOTNTEC TTOU OTEPOUVTAL TNV
KATAANAN eUmELpia KAt YVwon,
€@ooov Bpiokovtal umd emiAeyn
N €xouv AdPeL 0dnyieg yia tnv
Q0@AAN XPrion TNG CUOKEUNG Kal
€XOLV KATAVONOEL TOUG KIVOUVOUG
TTOU UTTAPXOULV.

Tanaudia dev mpénel va maiouv Ue
Trn OUOKEUN.

AuTr n cuokeun dev Tipémel va
Xpnotuormoleital armé madid.
Al0TnpEiTe TN OCUOKEUN KAl TO
KaAWAI6 TNG Hakptd amo Taidia.
EAéyxete TaKTIKA TO KOAWSIO
TPoYod0oaoiag Kal Tn CUoKeLN. Eav
EVTOTTIOTE( KATTOI0 EAATTWHA, UNV
T O€oeTe o€ Aertoupyia.

N povada pévol oac. Metagpépete
TN OUOKEUN Y1 ETTIOKEUN QT
EI0IKEVUEVOUG TEXVIKOUG TTPOG
amoguyn KIvOUVwv.

Alatnpr\OTE TN CUOKELN KAL TO
KaAWOIO HOKPIA artd AuEoN
aktivoolia aroé tov Ao, amod
uypaoia, armd axpneda akpa Kat
AN\ou¢ KivOUvouC.

[NOTE N XPNOIUOTIOLEITE TN
OUOKEUN 0a¢ Xwpig mpoooxn!
Anocuvdéete mavta T povada
otav dev T XPNOIIOTIOIELTE, £0TW
Kal yla JKPO XPOVIKO S1laoTnpa.
TomoBeteite povo yvriola
QVTAANOKTIKA (yavTCotl QUpNg,
avadEUTHPEC).

Mn XPnOWOTOIEITE TN OUOKEUN O
€CWTEPIKOUC XWPOUC.

Moté un BuBilete Tn povada oe
vePO 1 ANNa UYPA KAl NV £PXEOTE
o€ enagr) padi toug. Mnv n
XPNOUIOTTOIELTE [E BPEYUEVa XEPLQL
Edv n cuokeun Bpaxei i Tpapnéel
UYpPaoia, aQalpEoTE AUECWCE TO PIC
and tnv npila. Mn Badete ta xépla
oag oto vepd!

XpnOloTTOlEiTE QUTA TN CUOKEUN
HAVO yia Tov TTPOPAENOUEVO
OKOTIO TNG.

+ Mnv ayyiete ta meploTpePOUEVa



epyaleia evw sival og
Kivnon, TepIUEVETE TTAVTA Va
OTAMATHOOULV.

» [0 va armo@UyEeTe TUXOV TIITOINIEG,
TomoBetr|ote Toug yavt(oug (UUNG
] TOUG AVaSEUTHPEC GTO UNIKO TTOU
Ba avapiyBei mpotou Béoete T
OUOKEUN O€ A&rtoupyia.

[EPITPAOH EZAPTHMATON

+ [1OTE PN XpNOWUOTIOLEITE QUTH TN
OUOKEUN Yla va avaei€ete i va
avakatéPete oTdOATOTE AAO
EKTOC ard TPOPIUAL

+ Mnv Tn XPNOIOTIOIEITE KOTA TO
payeipepa i pe Bpaotd vypa.

« Mnv Badete kavéva PéPog Tou
TIPOIOVTOC OTO TTALVTHPIO THATWVY

6. Kéuppa Baong
7. Avadeutripeg
8.Tavt{og {OuNg

1. Kouprni e€aywynig
2. Kouprti tagutntag
3. Kouprti Turbo

4. Kahupipa Aapng
5. Koplo owpa

Mpoetopacia yavtlwy ung n
avadeutripwv

«  ENéyxete mavta Oti T0 pigep gival amevepyormoinpuévo ano to
pevpa.

+  BePawbeite 61 Ta koupmd evepyomoinong/amevepyomnoinong
Kalt TaxutnTag (2) Bpiokovtat otn B€on «0» Kal ) GUCKEUN givall
amevepyoToINpévn.

TomoBétnon yavt(wy Cuungcn
avaéeumpwvs

TomoBetioTe Toug SU0 avadeuTrPEC (7) 0TO CWHA TNG
OUOKEUNG, TTEPIOTPEPTE TOUG ENAPPWG EWG OTOU EUTTACKOUV
otn Béon Toug.

+ TomoBetrote Toug U0 yavt{oug (VNG (8) OTIC avTioTOIKES
OTIEG, TIEPIOTPEWTE TOUG ENAPPWIG £WE OTOU EUIAAKOUV OTN
Béon Touc.

+  Mn xpnotormoteite moté padi avadeutrpeg kat yavt{oug.

+ Metd tn Xprion, anoBnkevete Toug yavt{oug {UUNG Kalt Toug
avadeuTripeg 0To KouTi amoBrikeuong (9)

Xprion yavtdwv ¢opne 1y
avadeutripwy

+  Mn Bétete TN CUOKELN AUTH O€ AelToupyia yla Tavw anéd
6 \emTtd Xwpig S1aKoTr. AQAOTE T CUCKEUH VO KPUWOEL
og Beppokpacia Swpatiou, MPOTou Tn B£0eTe ek vEOU O
Aertoupyia.
Emoyn taxotntag (4):
0: KAeOTO 1: apyr TaXUTNTA... 5: TTOAD Ypriyopn Taxutnta
KoupmiTurbo (5):
la ovvtopn Aerroupyia og LPYNAR TaXUTNTA, TTATAOTE TO KOUTT
KOl APrioTE TO.
Na v agaipgon yavt{wv {Vpng | avadeutiipwv
Ma va Bydhete Toug yavt{oug (0PN avadSeuTrpeg, TATHOTE TO
koupmi e§aywyng (1). To koupri eaywyri dev Ba Aertoupynoel
€4V n emAoyr TaxutnTag Sev Bpioketal otn Béon «0».
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Aertoupyia pikpr¢ Sidpkelag

H ouokeun éxel oxedlaoTei yia tnv ene€epyacia pHeTpiwv
TIOCOTATWV TPOPIUWV TIPOG OIKIAKN XPrion. Mmopei va
AerToupynoel xwpic Kapia Slakorm £wg Kat 6 AETTTAd, 0Tn CUVEXEID

Ba mpémel va Kpuwoel og Beppokpacia Swatiou mpoTou Tebe( ek

Vvéou O€ Aertoupyia.

Aadikaoia Aertoupylag

1. BeBawBeite 6Tt n emhoyn TaxutnTag Bpioketat otn Béon
«O».

2. TomoBetrioTe T0 PIC 0TO PeLA (220-240V ~ 50/60Hz) Kat
EVEPYOTTOINOTE Tr GUOKEUN.

3. TomoBetrioTe To E€APTNUA avASeuong TG Hovadag oTo
UNIKO TIou Ba avadeuBei.

4. MeTaKIVeiTe amold T HovAada emavw Kai KATw Katd tnv
avadevon.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tdon: 220V-240V~
Juyvotnta: 50/60Hz
lox0¢: 500W

OpBr andppPn Tou MTPOIOGVTOC:

)74

POOpioN emAoyn¢ Taxutitag:

«1» [Gvt{o1 QUUNG: BoUTUPO, TTOTATES

«2» AVaSEUTNPEC: GANTOEC, YOAAKTOKOMIKA TTPOIOVTQ, KATT.,
«3»[GvtCot QNG ehagptd {OpN {oXaPOTAACTIKNG

«4» AVOSEUTNPEG: EMOOPTIIA OE HOPPN KPEUAG, KPEUA

«5» AvaSeuTripec: aompadia auywy, cavTiyi

la KaAUTEPQ AMOTENEOHATA, XPNOILOTIOIOTE £VA UTTON HECAIOU
Uey£BOUC Kat peyaou UPouc.

OpovTida TN CLOKEUNG 0ag

«  AgaipéoTe To @Ig amo Ty mpida.

+ KaBapioTe to pi€ep pe Eva oteyvo mavi HETA T Xprion.

+ MAUveTe TOUG AVASEUTNKEG i} TOUG YAVTLOUG KAVOVIKA LE VEPO
Kal LyPO ATTOPPUTTAVTIKO.

AuTH N OriHavon UTTOSEIKVUEL OTL AUTO TO TIPOIOV Sev Ba TIpEMel va amoppimTeTal e GANA OIKIAKE armoBANTa oe OAGKANPN Thv

EE. Ma va anmogeuyBouv mBavég {npiég oto mepiBaMov i Tnv avBpwrmivn uyeia amé tnv aveEéAeyktn SIABeon amoppIppATwWy,
QAVAKUKAWOTE TO UTTELBLVA VIO VA TIPOWBNOETE TNV AEIPOPO EMAVOXPNGILOTIOINGCN TWV UNKWY TTOPwV. Na va EMOTPEPETE TN
UETOXEIPIOPEVN CUOKEUN 0AG, XPNOILOTIONOTE Ta CUCTAKOTA EMOTPOPHG KAt GUAOYNG 1 EMKOWWVAOTE LE TO KATACTNHA OO TO
or1oio ayopdoate To TPOIGV. Mmopo v va apaAdBouv auTo To TIPOIGV yia TIEQIBAANOVTIKA AG@AN aVOKUKAWGN.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domadinstvo.
Prije upotrebe pazljivo proditajte uputstvo za upotrebu.

VAZNA UPUTSTVA ZA SIGURNOST

® Prije upotrebe ovog uredaja,
pazljivo procitajte uputstvo za
upotrebu.

¢ Cuvajte ova uputstva, jamstveni
list, potvrdu o kupovini, ako
je moguce kutiju, zajedno sa
unutarnjim pakiranjem.

® Ovaj uredaj je samo za kuénu
upotrebu, a ne za komercijalnu
upotrebu.

¢ Uredaje mogu koristiti osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i
znanja ako su im pod nadzorom
ili uputstvima u vezi sa
upotrebom uredaja na siguran
nacin i ako razumiju opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem.

¢ Ovaj uredaj ne smiju koristiti
djeca. Uredaj i kabel drzite van
dosega djece.

® Redovno pregledavajte kabel
za napajanje i uredaj. Ako se
pronade bilo kakav nedostatak,
nemojte koristiti uredaj.

* Ne pokusavajte sami popraviti
jedinicu, ali pobrinite se da je
popravljaju kvalificirani tehnicari
kako bi se izbjegla opasnost

* Uredaj i kabel drzite dalje
od direktne sunceve topline,
vlage, ostrih rubova i drugih
opasnosti.

e Uvijek iskljucite jedinicu iz
uticnice kada je ne koristite, cak
i na trenutak.

* Ubacite samo originalne
dijelove (kuke za tijesto, Zice za
mijesanje).

* Ne koristite na otvorenom.

e Uredaj nikada ne potapajte
u vodu ili bilo koju drugu
tekudinu niti dolazite u kontakt
s njima. Ne koristite ga mokrim
rukama.

* Ako aparat postane mokar ili
vlaZzan, odmah izvucite utikac iz
elektricne uticnice. Ne stavljajte
ruke u vodul!

e Koristite ovaj uredaj samo za
predvidenu namjenu.

e Nikada ne dodirujte rotirajuce
dodatke dok su u pokretu;
uvijek pri¢ekajte da stanu.

* Da biste izbjegli prskanja, uvijek
stavljajte kuke dodatke direktno
u materijal za mijesanje prije
pokretanja.

e Nikada ne koristite ovaj aparat
za mijesanje bilo cega osim
hrane.

* Ne koristiti tijekom procesa
kuhanja ili sa klju¢anjem
tekucine.

* Ne stavljajte dijelove proizvoda
u perilicu posuda
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OPIS DIJELOVA

1. Tipka za izbacivanje dodataka
2. Tipka za regulaciju brzine

3. Turbo tipka

4. Poklopac rucke drzaca

5. Kudiste miksera

Priprema dodataka (kuka za
tijesto, zica za mijeSanje)
o Uvijek provjerite da li je mikser isklju¢en na mrezi.

o Uvjerite se da je ukljucivanje /iskljucivanje i kontrola
brzine (2) u polozaju "0", tako da je aparat iskljucen.

Stavljanje dodataka (kuka za

tijesto, zica za mijeSanje)

¢ Umetnite dva kraja dodatka (7) u tijelo uredaja, lagano
okrecite dok se ne zakace.

® Umetnite dva kraja dodatka (8) u odgovarajuce rupe,
lagano ih okredite dok se ne zakace.

¢ Nikada nemojte upotrebljavati zajedno kuku za tijesto i
Zicu za mijeSanje.

¢ Nakon upotrebe, dodatke trebate smjestiti u kutiju za
odlaganje (9)

Koristenje uredaja sa dodacima

(Zice za mijesanje, kuka za tijesto)

¢ Ne koristite ovaj uredaj duze od 6 minuta bez prekida.
Prije nastavka rada, ostavite uredaj da se ohladi na sobnu
temperaturu.

e Kontrola brzine:
0: zaustavljanje 1: sporo ... 5: vrlo brzo

e Turbo tipka
Za kratko pulsno mijesanje sa velikom brzinom, pritisnite
i otpustite.

¢ Da biste uklonili dodatke Zica za mijesanje ili kuke za
tijesto, pritisnite tipku za izbacivanje.
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6. Doniji dio kucista
7.Dodatak - Zica za mijesanje
8. Dodatak - kuka za tijesto

Tipka za izbacivanje nece raditi ako brzina nije u polozaju
40"

e Uredaj je dizajniran za obradu prosjeénih domacih
koli¢ina hrane; moze se raditi bez prekida najvise 6
minuta, a zatim treba ostaviti da se ohladi na sobnu
temperaturu prije nastavka rada.

Operativna procedura

1. Uvjerite se da je kontrola brzine u polozaju 0"

2. Umetnite utika¢ u mreznu utiénicu (220-240V ~ 50/
60Hz) i ukljucite aparat.

3. Umetnite Zeljene dodatake u kuciste miksera.
Podesite kontrolu brzine:
1" Kuka za tijesto: maslac, krumpir
2" Zica za mijeanje: umaci, mlije¢ni proizvodi itd.,
“3" Kuka za tijesto: svijetlo tijesto za pecivo
A" Zica za mije3anje: $lag deserti, kajmak
,5" Zica za mije$anje: bjelanjci, $lag

4. Njezno pomicite jedinicu gore-dolje dok mijesate.

= NAPOMENA

Za najbolje rezultate koristite srednje veliku, visokostranu
posudu.

Njega vaseg uredaja
* Izvadite utikac iz elektri¢ne uti¢nice.
o Ocistite mikser suhom krpom nakon upotrebe.

e Slobodno operite Zi¢ane dodatake sa vodom i
tekucinom za pranje.



TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: 220V-240V~
Frekvencija: 50/60Hz
Snaga: 500W

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

o4

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kuénim otpadom u cijeloj EU. Da biste sprijecili
mogucdu stetu po okoli§ ili zdravlje ljudi zbog nekontroliranog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da biste
promovirali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koristeni uredaj, koristite sustave za
vradanje i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod kojega je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekolosku
reciklazu.

25



HASZNALATI UTASITAS

Kizarélag héztartasi hasznalatra.

Hasznalat el&tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati Gtmutatoét.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

e A készulék hasznélata eldtt
figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitast.

e Orizze meg ezt a hasznélati
utasitast, a jotallasi jegyet, a
vasarlasi bizonylatot és lehet&ség
szerint a dobozt is a belsé
csomagolassal egytt.

e Ez a készulék kizarélag haztartasi
hasznélatra, és nem kereskedelmi
célt hasznélatra készult.

o A készuléket csokkent fizikal,
érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd,
illetve tapasztalat és ismeretek
hidnyadban nem rendelkezé
személyek is hasznalhatjék, ha
fellgyeletet vagy utasitast kaptak a
készllék biztonsagos hasznalatéra
vonatkozdan, és ha megértették az
ezzel jaré veszélyeket.

* Gyermekek nem jatszhatnak a
keszllékkel.

e Ezt a késziiléket gyermekek nem
hasznalhatjak. Tartsa a késziiléket
és annak vezetékét gyermekek
szamara elérhetetlen helyen.

® Rendszeresen ellendrizze a
tapkabelt és a késziléket. Ha
barmilyen hibat talél, ne hasznélja
tovabb az eszkozt.

* Ne probaélja meg sajat maga
megjavitani a készlléket. Keressen
fel megfelel$ végzettséggel
rendelkezd szakembereket a
javittatasra.

® Tartsa a készuléket és a kabelt
tavol a kdzvetlen napsugérzastdl,

26

minden héforrastdl, nedvességtd|,
éles szélektd| és egyéb
veszélyektdl.

Soha ne hasznélja figyelmetlendl
a készlléket! Mindig huizza ki a
késziléket a haldzatbdl, ha nem
hasznalja, akar csak egy pillanatra is
teszi azt le.

Csak eredeti alkatrészeket
(dagaszté horog, habverék)
helyezzen be.

* Ne hasznalja a szabadban.

Soha ne meritse a késztiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne hasznélja
nedves kézzel.

Ha a készlilék vizes vagy nedves
lesz, azonnal hizza kia dugét a
haldzati aljzatbdl és ne érjen a vizes
alkatrészekhez!

A készuléket csak
rendeltetésszerien hasznalja.

Soha ne érintse meg a
forgdalkatrészeket mozgas kdzben;
mindig varja meg, amig azok
teljesen megallnak.
Akifroccsenések elkerilése
érdekében a dagasztéhorgokat
vagy a habverét mindig kozvetlenl
inditas el6tt helyezze a keverendé
anyagba.

* Soha ne haszndlja ezt a készliléket

az élelmiszereken kivil méas dolgok
keverésére vagy keverésére.

* Ne hasznélja f6zési folyamatok

kozben vagy forrasban lévé
folyadékokkal.

* Ne tegye a termék egyetlen részét

sem a mosogatogépbe



ALKATRESZEK LEIRASA

1. Kioldé gomb

2. Sebességszabélyzé gomb
3. Turbo gomb

4. Fogantydfedél

5. Géptest

A dagasztdhorog vagy habverék
el8készitése

* Mindig ellendrizze, hogy a kever6gép ki van-e kapcsolva.

o GydzEdjon meg arrdl, hogy a be/kikapcsold és a
sebességszabalyozo (2) a “0” llasban van, igy a késziilék
ki van kapcsolva.

A dagasztd horog vagy habverdk
behelyezése

e Helyezze be a két habver6t (7) a késziiléktestbe, és kissé
forgassa el, amig be nem akadnak.

¢ Helyezze be a két horgot (8) a megfelels lyukakba, és
kissé forgassa el, amig be nem akadnak.

e Soha ne hasznélja a habverdket és a tésztakampdkat
egyutt.

e Hasznalat utan tarolja a dagasztdhorgokat és a
habverdket a tarolédobozban (9)

A dagasztéhorgok vagy habverék
hasznalata

¢ Ne mikodtesse a késziiléket megszakitas nélkdl
6 percnél tovabb. Hagyja, hogy a készilék
szobahémérsékletire hiljon, mielétt folytatja a
miveletet.

Sebességszabalyzé (4):

0: stop 1:lasst ... 5:nagyon gyors

Turbo gomb (5):

Révid nagysebességi gyorsitashoz; nyomja meg, majd

engedje el.

A horgok vagy habverék eltavolitasa

A dagasztohorgok / habverdk levételéhez nyomja meg a

kioldé gombot (1). A gomb nem m(ikodik, ha a sebesség

nem a “0" &llasban van.

6. Alsé fedél
7. Habversk
8. Dagaszté horog

R6vid idejii miikédés

késziiléket dtlagos haztartasi mennyiség(i ételek
feldolgozésara tervezték; megszakitas nélkiil legfeljebb 6
percig Uzemeltethets, majd a tovabbi miikadés elétt hagyni
kell, hogy szobah&mérséklet(ire hiljon.

Uzemeltetés

1. Gy8zEdjon meg réla, hogy a sebességszabalyozé “0”
allasban van.

2. Dugja a dugét a héldzati aljzatba (220-240V~ 50/60Hz)
és kapcsolja be a késziiléket.

3. Helyezze a készlilék tartozékat (tartozékait) a felverendd
anyagba.

4. Ovatosan mozgassa fel és le a késziiléket mixelés
kozben.

Sebességszabalyzé beallitasa:

"1" dagasztéhorgok: vaj, burgonya

"2" habverék: martasok, tejtermékek stb,
"3" dagasztéhorgok: konny(i tészta

"4" habverdk: desszertek, tejszinhab

5" habverdk: tojasfehérje, tejszinhab

Alegjobb eredmény elérése érdekében hasznaljon
kozepes méret(i, magas perem( télat.

Karbantartés

o Huzza ki a dugét a halozati aljzatbdl..

o Hasznalat utdn szaraz ruhaval tisztitsa meg a
keverégépet.

e Ahabveréket vagy horgokat a szokdsos médon mossa ki
vizzel és mososzerrel.
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SPECIFIKACIOK

Fesziiltség: 220V-240V~
Frekvencia: 50/60Hz
Teljesitmény: 500W

HULLADEKKEZELES:

)74

Afenti szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi torvényeknek és elSirasoknak megfelelSen a késziiléket a haztartasi hulladéktd!
elkilonitve kell a hulladékba helyezni. Ha a termék eléri élettartama végét, vigye a helyi hatésagok altal kijeldlt gy(jtépontra.
Akészulék elkilonitett modon torténd gydijtése és Gjrahasznositésa segit megdvni a természeti eréforrasokat, és biztositja,
hogy az Ujrahasznosités az emberi egészség és a kornyezet védelmével &sszhangban torténjen. A termék Ujrahasznositasa
érdekében tovabbi informaciéért forduljon az illetékesekhez, a helyi hulladékgy(ijté szolgaltatohoz vagy ahhoz az tizlethez,
ahol a terméket megvasarolta.
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YIATCTBO 3A YTIOTPEBA

Camo 3a gomatuHa ynorpeba.
BHuMaTenHo npounTajTe rv ynatcTsaTa 3a ynotpeba npes ynotpeba.

BAXHW YTTATCTBA 3A BESBEAHOCT

* [lpen Aa ro KopucTUTe OBO) CBET/IMHA, BNara, OCTpy paboBu 1

ypen, BHUMAaTETHO MpoYmTajTe M
yrnatcTearta 3a pabora.

LOPYrv ONacHOCTU.
¢ Cekoralll ICKJTy4yBajTe ro ypeaoT

* YyBajTe rv oBMe ynaTcTBa, KOra He ro KOpUCTUTE, OypV 1 3a

rapaHTHaTa KapTnyKa, NOTBPLA
3a HabaBKa, [OKOJIKY € MOXHO
KyTuWjaTa, 3ae4HO CO BHATPELLHOTO
naKyBarse.

OBoj ypes e camo 3a JoMalLHa
yrnoTpeba, a He 3a KomepLmjaiHa
yrnotpeba.

Ypepnute Moxe fa rvm kopuctat
JIMLLA CO HaManeHn GU3nYKK,
CEeH30PHW WY MEHTasTHM
CMOCOBHOCTW WM HEOOCTAaTOK

Ha UCKYCTBO U 3HaeHe JOKOSIKY

ce Mo, HaZ30pP UMW yNaTCcTBO

3a KOpWCTerbe Ha ypedoT Ha
Be3beneH HauMH 1 LOKOSKY M
caTaT onacHocTuTe.

[eLata He cmeaT fla e vrpaat co
anaparor.

OBoj ypen He cMee fia ro kopucTat
Leua. HysajTe ro ypenot 1 kabenot
nofaneky o fodar Ha feLa
PenoBHO npoBepyBajTe ro kabenor
3a HanojyBarbe U ypenoT. Ako ce
Hajae oedekT, He KopucTeTe ro
ypenor.

He obuaysajre ce camu fa

ro nonpasuTe ypenoT, TyKy
npoBepeTe Aanu e NnonpaseH of,
KBaIMUKyBaHW TEXHNYaPW 3a Aa
n3berHeTe onacHoCT.

* YygajTe ro ypenot n kabenot
nofaneky of ANPeKTHa COHYEBa

MOMEHT.
BmeTHeTe camo opurmHantm
LlenoBu (KyKu 3a TeCTO, KaMLLMLN).
He kopucTeTe Ha oTBOpPEHO.
Hwukoralu He noTonysajTe U He
[oarajTe BO KOHTaKT CO BOAa UM
koja buno apyra TeuHoct. He
KOPUCTETE ro CO BMIaXHM paLie.
Ako anapaToT ce HaTonu nnu
HaBNaXHW, BegHaLl UCKJTyYeTe ro
op cTpyja. He craBajte v pauete
BO BoAa!
KopwcreTe ro oBoj ypen camo 3a
HaMeHeTaTa Lern..
Hwkoralu He gonupajte
POTUpPaYKM fodaToLm fofeka cre
BO [BW>XEeHse; Cekoralll YekajTe fa
npecTaHar.
3a ga nsberHete npckarbe,
ceKkorall CTaBajTe M Kykute
3a JOAATOLM ANPEKTHO BO
MaTepujasioT 3a MeLLarbe NPeq, a3
3ano4YHeTe CO MeLLarse.
Hwkoralu He KopucTeTe ro oBOj
anapar 3a MeLlakse Ha HULLITO
LPYro OCBEH XpaHa.
He kopuicTeTe 3a Bpeme Ha
MPOLLECOT Ha TomnJ1a Unx Bpesa
TEYHOCT.
He cTaBajTe oenosn of
MPOV3BOAOT BO MaLLIMHA 338 MUEHE
cafoBu
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OrncC HA ZEJ1OBA

1. Konue 3a ncopnarse gogatoum
2. Konye 3a koHTpona Ha bp3nHata
3. Typbo konue

4.Kanak Ha paykaTa Ha [p>a4oT
5. KykuiiTte Ha Mukcep

[NoproToBka Ha agMTVBK (KyKa 3a
TECTO, XMLa 3a MeLlarbe)

Cekoralu braeTe CUrypHM Aeka MUKCEPOT € UCKITy4YeH
Of, Mpexa Ha HarmojyBarbe.

MpoBepeTe ganw BKyYyBaHETO / UCKY4yBarbeTO 1
KOHTponata Ha bpaunHata (2) ce Bo nonoxba 0" Taka
LUTO anapaToT € UCKIYYEH.

HopnaBare nopatoum (Kyka 3a
TECTO, XMLa 3a Mellarse

BmeTHeTe rvi ABaTa Kpaja Ha AOAaTOKOT (7) BO TENOTO Ha
YPEAOT, CBpTETE ro Masiky AoAeKa He ce 3ariasu.
BmeTHeTe rv gBata kpaja Ha fogaTokort (8) Bo
COOABETHUTE LMKy, BPTE|KM M Masiky AOfAeKa He ce
3arnasar.

Hwkoralu He KopwcTeTe Kyka 3a TeCTO U Xuua 3a
maTerbe 3aefiHo.

Mo ynotpeba, Mopa Aa v cTaBuTte fOAATOLMTE BO
KyTuhjaTa 3a cknagupatrbse (9)

KopucTterse ypeam co nonatoum
(Melwarse XMLK, Kyka 3a TeCTO)

He kopuicTeTe ro oBoj ypep noseke o 6 MutyTn 6e3
npekuH. OcTaBeTe ro ypepoT fa ce usnaau Ha cobHa
TemnepaTypa npeq, Aa NPoAoIKMTe

KoHTpona Ha 6pavHa:

0: 3actaHyBarbe 1: 6aBHO ... 5: MHory 6p3o

Typbo konye

a KpaTKO Tpecere Ha NysicoT co rosiemMa bp3uHa,
NpWTUCHETE K OTMyLUTETE.

3a Aa OTCTpaHuTe [OAATOLM 3a XXULW UK KYKU 3a TECTO,
NPWTUCHETE ro KOMYETO 3a Uchpnarse.

Konueto 3a ncppnarbe Hema fa paboTu ako bpaunHata
He e Bo nosioxbara "0".
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6. JonHo kyknwite
7. Oopatok - Xnua 3a Mellarbe
8. JopaTok - kyka 3a TecTo

e AnapaToT e AusajHupaH aa obpaboTysa NpoceyHu
[OMALLHU KOSIMYMHY Ha XpaHa; MoXe Aa ce paboTu
6e3 NpeknH HajMHOry 6 MUHYTU, a NoToa Tpeba aa ce
OCTaBU Aa ce uanaau Ha cobHa Temnepatypa npes Aa
npogomk1 aa pabotu

OnepaturBHa npouenypa

1. MNposepeTe fanu koHTponata Ha GpavHaTa e Bo
nonoxba "0".

2. BMmeTHeTe ro npuksy4okoT Bo LTekepoT (220-240V ~
50/ 60Hz) v BKkSTy4eTe ro anapaToT.

3. BmeTHeTe ru cakaHuTe [OAATOLM BO KYKULITETO Ha
MuUKCep.
MpunaropeTe ja KOHTponaTta Ha 6p3uHaTa:
,1"Kyka 3a Tecto: nyTep, komnunpu
42" Knua 3a MaTerbe COCOBU, MIIEYHW NMPOU3BOAN,
UTH.,
"3" Kyka 3a TecTo : sleCHO TecTo 3a neumso
LA Kunua 3a maTerse: fecepTu of Lunar, kajMak
5" Kuua 3a materbe: Genku o jajua, Lwnar

4. HexHo nomecTeTe ro ypefoT Harope 1 Hagosy
fnofeka matute.

— 3ABEJIELLKA

3a Hajnobpu pesynTtaTu, KopucTeTe caf, co CpeaHa
rofieMuHa 1 BUCOKa CTpaHa.

[puxeTe ce 3a BaLWMOT ypes

® VlcknyueTe ro anapatot of CTpyja.

® llcuncreTe ro Mukcep co cysa Kpna no ynotpeba.

e CnobopaHo usmwjTe rvi ofatouuTe of Xuuata co Boaa
1 TEYHOCT 3a Neperse.



TEXHWNYKW CINELNDOUNKAL

Hanon: 220V-240V~
PpekseHumja: 50/60Hz
MokHnoct: 500W

[MpaBnIHO OTCTpaHyBare Ha OBOj MPOU3BOA,

hi¢

Oga o3HadyBarbe MoKaxKyBa feka 0Boj Npon3sog He Tpeba fa ce Gppna co Apyry oTnagoum 3a AOMaKMHCTBO HU3

uena EY. 3a ga cnpeuunTe eseHTyasnHa LWTeTa BP3 XMBOTHATa CPEAVHA U 34PABJETO Ha JyFeTO Of HEKOHTPOMPAHO
OTCTpaHyBarbe Ha OTNafoT, PEeLMKMpajTe ro OArOBOPHO 3a Aa MPOMOBKPaTe OAPXIIVBa NOBTOPHa ynoTpeba Ha
maTepwjanHuTe pecypcu. 3a fa ro BpatuTe KOPUCTEHUOT ypes, KOPUCTETE MM CUCTEMUTE 3a BpaKarse U cobrparse
WU KOHTaKTMpPajTe CO MPOAABaYoT Ha Maso KaAe LUTO e KyneH MPOV3BOAOT, TMe MoXaT Aa ro 3eMaT OBOj MPOM3BOZ, 3a
6e36eaHO peumnkMparse BO XV1BOTHaTa cpeavHa.
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MANUAL DE INSTRUCOES

Apenas para uso doméstico.

Leia atentamente este manual de instrugdes antes de usar.

IMPORTANTE INSTRUCAO DE SEGURANCA

 Antes de utilizar este aparelho,
leia atentamente as instrucdes de
utilizacdo.

» Guarde estas instrucdes, o cartdo
de garantia, o recibo de compra
e, se possivel, a caixa, juntamente
com a embalagem interior.

e Este aparelho € apenas para uso
domeéstico, e ndo para uso co-
mercial.

® Os aparelhos podem ser utiliza-
dos por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de expe-
riéncia e conhecimento, se lhes
tiver sido dada supervisdo ou
instrucdes relativas a utilizagdo
do aparelho de forma segura e
se compreenderem os perigos
envolvidos.

e As criancas nao devem brincar
com o aparelho.

* Este aparelho ndo deve ser
utilizado por criancas. Manter o
aparelho e o seu cabo fora do
alcance das criangas

® Inspeccionar regularmente o
cabo de alimentacgao e o apare-
lho. Se for detectado qualquer
defeito, ndo operar.

* N3o tente reparar o aparelho por
si proprio, mas leve-o para ser
reparado por técnicos qualifica-
dos, a fim de evitar qualquer tipo
de perigo

® Mantenha o aparelho e o cabo
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longe do calor radiante directo
do sol, da humidade, de arestas
vivas e de outros perigos.

Nunca utilize o seu aparelho sem
prestar atencao! Desligue sem-
pre a unidade da tomada quan-
do nédo estiver a ser utilizada,
mesmo por um momento

Insira apenas pegas originais
(ganchos de massa, batedores)
N&o utilize no exterior - Nunca
mergulhe a unidade em dgua ou
quaisquer outros liquidos, nem
entre em contacto com eles. Ndo
o utilize com as maos molhadas
Se o aparelho ficar molhado ou
humido, retire imediatamente

a ficha da tomada de corrente.
Nunca tocar nas ferramentas
rotativas enquanto ainda em
movimento; esperar sempre que
elas parem

Para evitar salpicos, colocar
sempre os ganchos de massa

ou a batedeira directamente no
material a ser misturado antes de
correr

Nunca utilizar este aparelho para
misturar ou mexer outra coisa
que nao alimentos

N&o utilizar durante os processos
de cozedura ou com liquidos em
ebulicdo.

N&o coloque nenhuma peca do
produto na maquina de lavar
louca



DESCRICAO DAS PECAS

6. Cobertura de base
7.Copos
8. Gancho de massa

1. Botdo de ejecgdo
2.Botdo de velocidade
3.Botédo de turbo

4.Tampa do punho
5. Corpo principal

Preparacdo dos ganchos de
massa ou batedores

e Verificar sempre se a misturadora esté desligada na rede
eléctrica.

e Certificar-se de que o ligar / desligar e o controlo de
velocidade (2) estdo na posicdo “0", para que o aparelho
esteja desligado.

Inserir os ganchos ou batedores
da massa

e Inserir os dois batedores (7) no corpo do aparelho, rodar
ligeiramente até engatar

e Inserir os dois ganchos de massa (8) nos orificios
correspondentes, rodar ligeiramente até engatar - Nunca
usar os batedores e os ganchos de massa juntos

e Apos a utilizagdo, Armazenar os ganchos de massa e os
batedores na caixa de armazenamento (9)

Usando os seus ganchos de
massa ou batedores

e Nao utilizar este aparelho durante mais de 6 minutos
sem interrupgao. Deixar o aparelho arrefecer até a
temperatura ambiente antes de continuar a funcionar.

Controlo de velocidade (4):

0: paragem 1: lento ... 5: muito rapido

Botédo Turbo (5):

para uma breve explosdo de alta velocidade; prima e solte.

Para retirar ganchos de massa ou batedore

Para retirar ganchos de massa / batedores, prima o botéo

de ejecgdo (1). O botdo de ejecgdo nao funcionara se a

velocidade nao estiver na posicéo “0".

Funcionamento a curto prazo

O aparelho foi concebido para processar quantidades
médias de alimentos domésticos; pode ser operado sem
interrupgdo durante um maximo de 6 minutos, depois deve
ser autorizado a arrefecer até a temperatura ambiente antes
de continuar o funcionamento.

Procedimento de funcionamento
1. Certifique-se de que o controlo de velocidade esta na
posigao “0".
2. Insira a ficha numa tomada (220-240V~ 50/60Hz) e
ligue o aparelho.
3. Empurre ofs) acessério(s) de batimento da unidade
(ies) para o material a bater.

4. Mova suavemente a unidade para cima e para baixo
enquanto bate.

Ajuste a velocidade:

“1"  Ganchos de massa: manteiga, batatas

"2"  Batedores: molhos, produtos lacteos, &c,
"3"  Ganchos de massa: massa de pastelaria leve
"4"  Batedores: sobremesas batidas, natas

"5"  Batedores: claras de ovo, natas batidas

Para melhores resultados, utilize uma tigela de tamanho
médio, de lado alto.

Cuidados a ter com o seu
aparelho

® Retire a ficha datomada de corrente.
e Limpe a batedeira com um pano seco apés a utilizacéo.
¢ Lave os batedores ou ganchos como habitualmente com

4gua e liquido de lavagem.
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ESPECIFICACAO TECNICA

Voltagem: 220V-240V~
Frequéncia: 50/60Hz
Poténcia: 500W

Eliminagao correcta deste produto:

)74

|

Esta marcagao indica que este produto ndo deve ser eliminado com outros residuos domésticos em toda a UE. Para
evitar possiveis danos ao ambiente ou a saide humana devido a eliminagdo descontrolada de residuos, reciclé-los
de forma responsével para promover a reutilizagdo sustentével dos recursos materiais. Para devolver o seu dispositivo
usado, por favor utilize os sistemas de devolugéo e recolha ou contacte o retalhista onde o produto foi adquirido,
podem levar este produto para uma reciclagem ambientalmente segura.

34



MANUAL INSTRUCTIUNI

Doar pentru uz casnic.
Cititi acest manual cu atentie inainte de utilizare.

MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

e Inainte de a utiliza acest aparat,
cititi cu atentie instructiunile de
utilizare.

® Pastrati aceste instructiuni,
cardul de garantie, chitanta de
cumparare si, daca este posibil,
cutia, impreuna cu ambalajul
interior.

* Acest aparat este doar pentru uz
casnic, nu pentru uz comercial.

e Aparatele pot fi utilizate de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsa de experienta si
cunostinte daca li s-a oferit
supraveghere sau instructiuni
privind utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si daca inteleg
pericolele implicate.

e Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul.

 Acest aparat nu trebuie utilizat
de copii. Nu lasati aparatul si
cablul sau la indemana copiilor.

e \erificati regulat cablul de
alimentare si aparatul. Daca se
constata un defect, nu il utilizati.

* Nu incercati sa reparati singur
aparatul, dar trebuie reparat de
catre tehnicieni calificati pentru a
evita orice pericol

e Pastrati aparatul si cablul departe
de caldura radianta directa de la
soare, de umezeald, de marginile
ascutite si de alte pericole.

* Nu utilizati niciodata aparatul

fara a fi atent! Deconectati
intotdeauna aparatul atunci cand
nu 1l folositi, chiar si pentru o
clipa.

® Introduceti numai piese originale

(carlige pentru aluat, palete).

Nu utilizati in aer liber.

Nu scufundati niciodata aparatul

in apa sau in alte lichide si nu

intrati in contact cu acestea. Nu-|
utilizati cu méinile umede.

e Daca aparatul se uda sau este
umed, scoateti imediat stecherul
de la priza. Nu puneti mainile in
apa!

e Utilizati acest aparat numai
pentru scopul menit.

* Nu atingeti niciodata
instrumentele rotative in timp
ce suntinca in miscare; asteptati
intotdeauna sa se opreasca.

® Pentru a evita stropirea,
puneti intotdeauna céarligele
pentru aluat sau paleta direct
in materialul care trebuie
amestecat inainte de a porni.

* Nu folositi niciodata acest aparat
pentru a amesteca altceva in
afara de alimente.

* A nu se utiliza in timpul
proceselor de gatit sau cu lichide
fierbinti.

* Nu puneti nicio parte a
produsului in masina de spalat
vase
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DESCRIEREA PIESELOR

1. Buton ejectare
2. Buton viteza
3. Buton Turbo
4. Maner

5. Corp principal

Pregatirea paletelor

e Verificati intotdeauna dacad mixerul este deconectat de
la priza.

e Asigurati-va ca pornirea / oprirea si controlul vitezelor (2)
sunt in pozitia ,0", astfel incat aparatul sa fie oprit.

Montarea paletelor

® Montati cele doua palete (7) in corpul aparatului, rotiti-le
usor pana se cupleaza.

¢ Introduceti cele doud palete de aluat (8) in orificiile
corespunzatoare, rotiti-le usor pana se cupleaza.

¢ Nu folositi niciodata paletele si paletele pentru aluat
impreuna.

e Dupa utilizare, depozitati paletele de aluat si paletele in
cutia de depozitare (9).

Utilizarea paletelor si a paletelor
pentru aluat

¢ Nu porniti acest aparat mai mult de 6 minute fara
ntrerupere. Lasati aparatul sa se raceasca la temperatura
camerei nainte de a continua functionarea.

Controlul vitezei (4):

0: stop 1: lent ... 5: foarte rapid

Buton turbo (5):

Pentru o perioadd scurtd de mare viteza; apasati si eliberati.

Pentru a indeparta paletele de aluat sau paletele

Pentru a detasa paletele/paletele de aluat, apasati butonul

de ejectare (1). Butonul de ejectare nu va functiona daca

viteza nu este in pozitia ,0".
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6. Capac baza
7. Palete
8. Palet aluat

Functionare pe perioada scurta

Aparatul este conceput pentru a procesa cantitati medii
de alimente; poate fi actionat fara intrerupere timp de
maximum 6 minute, apoi trebuie |dsat sa se raceasca la
temperatura camerei nainte de a continua functionarea.

Procedura de functionare
1. Asigurati-va ca controlul vitezei este in pozitia ,0".
2. Introduceti stecherul intr-o priza (220-240V ~ 50/ 60Hz)
si porniti aparatul.
3. Impingeti accesoriile de mixare ale unitatii in materialul
de mixat.

4. Miscati usor unitatea in sus si in jos in timp ce bateti.

Ajustarea vitezelor:

1" Palete pentru aluat: unt, cartofi

2" Palete: sosuri, produse lactate etc.

,3" Palete pentru aluat: aluat usor de patiserie
4" Palete: deserturi batute, smantana

5" Palete: albusuri de ou, frisca

Pentru cele mai bune rezultate, utilizati un castron de
dimensiuni medii, cu fata inalta.

Ingrijirea aparatului

e Scoateti stecherul din priza.

e Curatati mixerul cu o carpa uscatd dupa utilizare.

e Spalati paletele in mod normal cu apa si lichid de spalat.



SPECIFICATII TEHNICE

Voltaj: 220V-240V~
Frecventa: 50/60Hz
Putere: 500W

Eliminarea corecta a acestui produs

hi¢

Acest simbol indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri menajere in intreaga UE. Pentru
a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane prin eliminarea necontrolatd a deseurilor, reciclati-le in
mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor materiale. Pentru a returna aparatul dvs. folosit, va
rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau contactati distribuitorul de la care a fost achizitionat produsul,
acesta poate prelua acest produs pentru reciclare sigura pentru mediu.
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UPORABNISKI PRIROCNIK

Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Pred uporabo natanéno preberite ta navodila.

POMEMBNA NAVODILA GLEDE VARNOST!

® Pred uporabo tega aparata
natancno preberite navodila za
uporabo.

* Ta navodila, garancijsko kartico,
racun in po moznosti Skatlo, skupaj
z notranjo embalazo, shranite.

* Ta aparat je namenjen le uporabi
v gospodinjstvih in ne komercialni
uporabi.

* Te aparate lahko uporabljajo
osebe s telesnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi okvarami ali pa
osebe brezizkuSenj inznanja, ce
so pod nadzorom ali pa so jim
bila podana navodila za varno
uporabo aparata in ¢e razumejo
nevarnosti, povezane z njegovo
uporabo.

e Otroci se z aparatom ne smejo
igrati.

® Tega aparata otroci ne smejo
uporabljati. Poskrbite, da bosta
aparatin kabel vedno zunaj
dosega otrok.

* Napajalni kabel in aparat redno
preverjajte. Ce odkrijete kakrsno
koli okvaro, ju ne uporabljajte.

* Enote ne poskusajte popraviti
sami, ampak jo morajo zaradi
preprecevanja kakrsne koli
nevarnosti popraviti usposobljeni
serviserji.

® Poskrbite, da aparat in kabel ne
bosta izpostavljena neposredni
soncni svetlobi, vlagi, ostrim
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robovom in drugim nevarnostim.

* Aparata nikoli ne uporabljajte,

e niste pozorni! Ko enota niv
uporabi, cetudi le za trenutek, jo
vedno izklopite.

* Vstavite le originalne dele (kavlje
za testo, stepali).

* Aparata ne uporabljajte na
prostem.

* Enote nikoli ne potapljajte v vodo
ali katero koli drugo tekocino, z
vodo ali katero koli drugo tekocino
pa tudi ne sme priti v stik. Ne
prijemajte je z viaznimi rokami.

¢ Ce se aparat navlazi ali ¢e postane
moker, takoj odklopite vti€ iz
omrezne vticnice. Z rokami se ne
dotikajte vode!

® Ta aparat uporabljajte le za namen,
za katerega je bil predviden.

e \/rtljivih pripomockoy, ki se e
gibliejo, se nikoli ne dotikajte;
vedno pocakajte, da se zaustavijo.

* Da preprecite pljuskanje,
pred zagonom aparata vedno
postavite kavlje za testo ali stepali
neposredno v snov.

® Tega aparata nikoli ne uporabljajte
za ni¢ drugega, razen za mesanje
ali stresanije Zivil.

* Ne uporabljajte ga med kuhanjem
ali skupaj z vrelimi tekocinami.

® Delov izdelka ne pomivajte v
pomivalnem stroju



OPIS DELOV

1. Gumb za izmet
2.Gumb za hitrost
3. Gumb Turbo

6. Spodniji del ohigja
7. Stepali
8. Kavelj za testo

4. Pokrov rocaja
5. Glavno ohigje

Priprava kavljev za testo ali stepal

e Vedno preverite, ali je mesalnik odklopljien z omreznega
napajanja.

e Prepricajte se, da sta gumba za vklop/izklop in nadzor
hitrosti (2) v polozaju 0", tako da je aparat izklopljen.

Vstavljanje kavljev za testo ali
stepal

e Vstavite stepali (7) v ohi$je aparata in ju rahlo obrnite, da
se zaskodita.

¢ Vstavite kavlja za testo (8) v ustrezni odprtini in ju rahlo
obrnite, da se zaskodita.

e Stepal in kavljev za testo nikoli ne uporabljajte hkrati.

® Po uporabi shranite kavlja za testo in stepali v Skatlo za
shranjevanije (9).

Uporaba kavljev za testo ali stepal

* Ta aparat naj neprekinjeno ne deluje ve¢ kot 6 minut.
Preden ga spet zazenete, pustite, da se ohladi na sobno
temperaturo.

Nadzor hitrosti (4):
0: zaustavitev
Gumb Turbo (5):
Pritisnite in spustite, ¢e Zelite na kratko naglo povecati
hitrost.

Odstranjevanje kavljev za testo ali stepal

Da odstranite kavlja za testo/stepala, pritisnite gumb za
izmet (1). Gumb za izmet ne bo deloval, ¢e hitrost ne bo v
polozaju 0"

1: podasi ... 5: zelo hitro

Kratkotrajno delovanje

Aparat je zasnovan za obdelavo taksnih koli¢in Zivil, kot so
obicajne v gospodinjstvu; brez prekinitve lahko deluje 6
minut, nato ga je treba pred naslednjim zagonom pustiti,

da se ohladi.

Upravljanje
1. Prepricajte se, da je nadzor hitrosti v polozaju ,0".
2. Vstavite vti¢ v omrezno vti¢nico (220-240 V~ 50/60 Hz)
in vklopite aparat.
3. Pripomocke za stepanje, ki so vstavljeni v aparat,
potisnite v snov, ki jo boste stepali.

4. Enoto med stepanjem nezno premikajte navzgor in
navzdol.

Prilagodite nadzor hitrosti:

1 Kavlja za testo: maslo, krompir

2 Stepali: omake, mle¢ni izdelki ipd.

3 Kavlji za testo: listnato testo

4 Stepali: stepene slascice, smetana

5 Stepali: jaj¢ni beljak, stepena smetana

Da bodo rezultati najboljsi, uporabite srednje veliko posodo
z visokimi stranicami.

Nega aparata

e Qdstranite vti¢ iz omrezne vti¢nice.

* Mesalnik po uporabi oéistite s suho krpo.

e Stepala in kavlje pomijte kot obi¢ajno, z vodo in tekoéino
za pomivanje.
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TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Napetost: 220-240 V~
Frekvenca: 50/60Hz
Moé&: 500 W

Pravilno odstranjevanje tega izdelka:

)74

Ta oznaka kaze, da tega izdelka nikjer v Evropski uniji ni dovoljeno odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za
preprecitev morebitne Skode za okolje ali zdravje ljudi, ki nastane zaradi nenadzorovanega odlaganja v okolju, izdelek
odgovorno reciklirajte, da boste spodbujali trajnostno naravnano ponovno uporabo virov surovin. Uporabljeno napravo
vrnite prek sistemov za vraganje in zbiranje ali pa se obmite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili; ta izdelek lahko
prevzame in ga reciklira na nacin, ki je varen za okolje.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domadinstvo.
Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.

VAZNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

* Pre upotrebe ovog uredaja,
pazljivo procitajte uputstvo za
upotrebu.

¢ Cuvajte ova uputstva, garantni
list, potvrdu o kupovini, ako
je moguce kutiju, zajedno sa
unutrasnjim pakovanjem.

® Ovaj uredaj je samo za kuénu
upotrebu, a ne za komercijalnu
upotrebu.

¢ Uredaje mogu koristiti osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva
i znanja ako su im pod
nadzorom ili uputstvima u
vezi sa upotrebom uredaja na
bezbedan nacin i ako razumeju
opasnosti.

® Deca se ne smeju igrati sa
uredajem.

® Ovaj uredaj ne smeju koristiti
deca. Uredaj i kabl drzite van
mogucnosti da dohvate dece.

® Redovno pregledavajte kabl
za napajanje i uredaj. Ako se
pronade bilo kakav nedostatak,
nemoijte koristiti ureda.

* Ne pokusavajte sami popraviti
jedinicu, ali pobrinite se da
je popravljaju kvalifikovani
tehnicari kako bi se izbegla
opasnost

* Uredaj i kabl drzite dalje od

direktne sunceve toplote, vlage,
ostrih ivica i drugih opasnosti.

e Uvek iskljucite jedinicu iz
uticnice kada je ne koristite, cak
i na trenutak.

* Ubacite samo originalne delove
(kuke za testo, Zice za mesanije).

* Ne koristite na otvorenom.

e Uredaj nikada ne potapajte u
vodu ili bilo koju drugu te¢nost
niti dolazite u kontakt s njima.
Ne koristite ga mokrim rukama.

¢ Ako aparat postane mokar ili
vlaZzan, odmah izvucite utikac iz
elektricne uti¢nice. Ne stavljajte
ruke u vodul!

e Koristite ovaj uredaj samo za
predvidenu namenu.

e Nikada ne dodirujte rotirajuce
dodatke dok su u pokretu; uvek
sacekajte da prestanu.

* Da biste izbegli prskanja, uvek
stavljajte kuke dodatke direktno
u materijal za mesanje pre
pokretanja.

e Nikada ne koristite ovaj aparat
za mesSanje bilo ¢ega osim
hrane.

* Ne koristiti tokom procesa
kuvanja ili sa klju¢anjem
tecnosti.

* Ne stavljajte delove proizvoda u
masinu za pranje sudova
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OPIS DELOVA

1. Dugme za izbacivanje dodataka 6. Donji deo kudista
2. Dugme za regulaciju brzine 7.Dodatak - Zica za mesanje
3. Turbo dugme 8. Dodatak - kuka za testo

4. Poklopac rucke drzaca
5. Kudiste miksera

Priprema dodataka (I(U ka za testo Dugme za izbacivanje nece raditi ako brzina nije u

.. . . polozaju 0"

ZICa Zza mesan] e) * Uredaj je dizajniran za obradu prose¢nih domacih
koli¢ina hrane; moze se raditi bez prekida najvise 6
minuta, a zatim treba ostaviti da se ohladi na sobnu
temperaturu pre nastavka rada.

e Uvek proverite da li je mikser iskljuéen na mrezi.
o Uverite se da je ukljucivanje / iskljucivanje i kontrola
brzine (2) u polozaju "0" tako da je aparat iskljucen.

Stavljanje dodataka (kuka za Operativna procedura

testo, Yica za meéanje) 1. Uverit4e se c.ia je kontrola br%im'e u polozaju 0"
. . ) 2. Utaknite utika¢ u mreznu uti¢nicu (220-240V ~ 50 /
. Umet_nlte dva kraja dodatka (7) u telo uredaja, lagano 60H2) i ukljucite aparat.
okredite dok se ne zakace.
¢ Umetnite dve kraja dodatka (8) u odgovarajuce rupe,
lagano ih okredite dok se ne zakace.
¢ Nikada nemojte upotrebljavati zajedno kuku za testo |
Zicu za mucenje .
¢ Nakon upotrebedodatke treba da smestite u kutiju za
odlaganje (9)

3. Utaknite Zeljene dodatake u kuciste miksera.
Podesite kontrolu brzine:
1" Kuka za testo: puter, krompir
2" Zica za mucenje: sosovi, mle¢ni proizvodi itd.,
“3" Kuka za testo: svetlo testo za pecivo
A" Zica za mucenje: $lag deserti, kajmak
5" Zicaza mudéenje: belanca, lag

4. Nezno pomerajte jedinicu gore-dole dok mutite.

Koris¢enje uredaja sa dodacima
(Zzice za mesanje, kuka za testo) = NAPOMENA

¢ Ne koristite ovaj uredaj duze od 6 minuta bez prekida.

N X i Za najbolje rezultate koristite srednje veliku, visokostranu
Pre nastavka rada, ostavite uredaj da se ohladi na sobnu

posudu.
temperaturu.
e Kontrola brzine:
0: zaustavljanje 1: sporo ... 5: vrlo brzo N .
e Turbo dugme Nega vaseg uredaja
Za kratko pulsno mucenje sa velikom brzinom, pritisnite o |zvadite utikad iz elektri¢ne uti¢nice.
i otpustite. e O¢istite mikser suvom krpom nakon upotrebe.
e Da biste uklonili dodatke Zica za mucenje ili kuke za testo, o Slobodno operite ¥i¢ane dodatake sa vodom i te&noscu
pritisnite dugme za izbacivanje. za pranje.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: 220V-240V~
Frekvencija: 50/60Hz
Snaga: 500W

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

o4

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati s ostalim ku¢nim otpadom u celoj EU. Da biste sprecili
mogudu $tetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da
biste promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koris¢eni uredaj, koristite sisteme
za vradanje i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekologku
reciklazu.
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